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1992 թ. հունվա րի 9-ին (1991 թ. դեկտեմբերի 27-ին) չբացավ տաղան-
դավոր զիտնական-հայագետ, հասարակածն գործիչ, խմխածն ի Մատե-
նադարանի երախտավոր Լևոն Ստեփանի Լիսից յանի՝ ծն՛նդյան 100֊ա<մյակը։ 
նա ապրեց կյանքի երեք տասնամյակը չբոյորած, սակայն գիտական \սըխ֊ 
ր ան՛ք ով հագեցած նրա իմաստալից կյանքը ի սպաս դրվեց ,մայր ժողովըր֊ 
դի բարօրությանը։ 

Լ. Լիսիցյանի կարճատև ու լարված գործունեությունը կարելի է բաժա-
նել չորս փուլի, ուսանողական, որը զուգորդված էր նրա գիտական գործու-
նեության սկզբնավորման հետ, մասնակցությունը հայկական կամավորա-
կան խմբերի գործողություններին՝ 1915—191Տ թթ., ակտիվ աշխատանք 
1 համաշխարհային պատերազմի հետևանքով հայ ժողովրդի կրած կորուստ-
ները բաց ահ այտ ող հանձնաժողո՛վում, ուր նա վարում էր գիտական քար-
տուղարի պաշտոն և էշմիածնի կոլլտուր-կրթական հաստատության, ապա 
կուչտոլր֊ պատմական ինստիտուտի ղեկավարման շրջան։ 

Լ. Լիսիցյանը ծնվել է Ւիֆլիսոէմ, հայտնի գիտնական, հայագետ, ման-
կավարժ, գրող, թարգմանիչ, հասարակական գործիչ Ստեփան Դանիելի Լի-
սիցյանի ընտանիքում*։ Լևոնի մայրը՝ Եկատերինա (Կատարինե) Քրիստա-
փորի Լիսիցյանը, Թիֆլիսի հայոց երկսեռ գիմնազիայի հիմնադիրն ու տնօ-
րենը, հայտնի մանկավարժ էր, հասարակական գործիչ և հրատարակիչ։ 

I. Լիսիցյանի բազմակողմանի ընդունակությունները դրսևորվել են վ՚սղ 
հասակում, նա աչքի է ընկել սուր հիշողությամբ ու սթափ մտքով։ Եր մար-
դամոտության ու սրամտության շնորհիվ վայելել է շրջապատի սերն ու 
հարգանքը։ Թիֆլիսի գիմնազիան ավարտել է ոսկե մեդալով, զուգահեռա-
բար ավարտել է նաև տեղի երաժշտական ուսումնարանը։ նա հրաշալի ջու-

՛թակ էր նվագումՏ։ Լ. Լիսիցյանը մի տարի ժւսանել է Մյոլնխենի համալսա-
րանում, այնուհետև ընդունվել Մոսկվայի համալսարանի պա տմ արան ա սի-
րական ֆակուլտետը> Լ. Տոլստոյի հուղարկավորության կապակցությամբ 
տեղի ունեցած ուսանողական ցույցերին մասնակցելու և Յասնայա Պոլյա-
նա գնալու համար նրան հեռացնում են Համալսարանից։ Սովորելու տենչը 
նրան տանում է Ավստրիա, ուր ընդունվում է Վիեննայի Համալսարան։ Այն-
տեղ ուսանելու տարիներին (1911—1914 թթ.) Լ. Լիսիցյանը միաժամանակ 
աշխատում է Վիեննայի արվեստի ինստիտուտում։ նա աշակերտում է պատ-
մության ու ճարտարապետության հռչակավոր ուսուցչապետ Յոզեֆ Ստրժի-
գովսկուն, դառնում վերջինիս սիրելի ուսանողն ու հայկական մշակույթի 
հարցերով խորհրդատուն։ Բնությ ունից օժտված լինելով բա ց ա ռիկ աշխ ա -

1 Կենսագրական տվյալները քաղված են Առն Լիսիցյանի անձնական արխիվից [ՀՀ Պե-

տական պատմական կենտրոնական արխիվ (այսոլհետև՝ ՊՊԿԱ), ֆ. 428]. 

2 Աշակերտական մի համերգի ժամանակ հայտնի ջութակահար Հ. Ն ալբանդ յան ը բեմ 

է բարձրանում, գրկում պատանուն, շոյում նրա գՀուխը և ասում. «Դու իսկական շոլթակա֊ 

հար կդաոնաս, երբեք թողնես չութ ակը,, (Լ. Լիսիցյանի քրոշ հ ուշեր ի ց ֊ Գ . Ղ; I- Վ-)։ Հե-

տագայում թեև գիտական հետազոտությունների ձգտումը գերազանցում էր նրա մեշ երա-

ժշտության հանդեպ ունեցած սիրուն, նա շարունակում էր չոլթակ նվագել, 
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տասիոությամբ, տիրապես,ելով մի շարք լեզուների*, քա շատ եղ, ակ Հար 
Հինձեռագիր 'մատյաններին, նախանձախնդիր Հայ կակույթի տարածմա-
նը, Լ. Լիսիցյանը, հիրավի, Հայտնագործություն էր Ստրժիգովսկու համար. 
Ուսուցչապետը մեծ ապադա էր գուշակում իր սանի համար, Տակավին 
1913 թ. նա ասում էր, թե նրանից «դուրս պիտի գա )Пв t U C h t i g e W i S S e n t S -
c h a l i c h e K r a f t " (նշանակալից գիտական ուժ)* և հայ ճարտարապետու-
թյան տեսության ու պատմության մի շարք խնդիրների լու՛ծումը կապում էր 
նրա Հետ, Յո. Ստրժի գովս կին իր «աջ թև» Լ. Լիսիցյանին առաջարկում էր 
մշակել դրանք և մի աշխատություն պատրաստել Հայ ճարտարապետության 
մասին, որ պիտի Հրատարակվեր ինստիտուտի կողմիցՅւ նույնիտկ 1920 թ. 
Լ. Լիսիցյանին գրած նամակում նա տակավին փայփայում էր Համատեղ 
աշխատելու Հույսը՝ Հայաստանի վերաբերյալ աշխատության վրա», 

Լ. Լիսից յանի խորՀրդով ու աջակցությամբ, նրա հոր՝ Մ. Լիսից յանի ջան-
քերով հավաքված նյութական միջոցներով 1913 թ. գարնանը նշանավոր 
ճարտարապետ Բ՝. Բ՚որամանյանը գալիս է Վիեննա, Իսկ մինչ այդ Լ. Լի-
սիցյանը Ստրժիգովսկուն էր ներկայացրել Բ՝. Թորաման յանի մի քանի աշ-
խատությունների գերմաներեն թարգմանությունները. Հայտնի է, թե ինչ 
վճռորոշ նշանակություն ունեցավ ականավոր ճարտարապետի և ավստրիա-
ցի ղիտնական-տեսաբանի անձնական ծանոթությունն ու Հետագա համա-
գործակցությունը Հայոց ազգային ճարտարապետությունը Եվրոպային ծանո-
թացնելու գործում. Անշուշտ, այս փոխՀարաբերոլթյոլնների մեջ Լիսիցյանը 
կարևոր դեր էր կատարել։ 

Վիեննայում ուսանելու և աշխատելու տարիներին Լ. Լիսիցյանն առիթ 
է ունենում անձնապես համագործակցելու Բ՝. Թորաման յանի հետ։ ճար-
տարապետի անձի ու գործի նկատմամբ նա տածում էր պաշտամունքի Հաս-
նող սեր։ Բ՝. Թորաման յան ը մնում է այնտեղ մի որոշ ժամանակ, մշտապես 
գտնվելով Լ. Լիսիցյանի Հոգածության ներքո, պարապում արվեստների 
պատմության ինստիտուտում, ճարտարապետի՝ 1913 թ. ամռանը Հայրենիք 
վերադառնալուց Հետո Լ. Լիսիցյանը շարունակում է Հետաքրքրվել նրա գոր-
ծունեությամբ, ամեն կերպ աշխատում թեթևացնել նրա նյութական ծանր 
վիճակը. Հորը հղած գրեթե բոլոր նամակներում նա հարցնում է ճարտարա-
պետի մասին. «Ո՞ւր է նա այժմ, արդյոք լուր ունե՞ս, ինչպե՞ս է Թորաման֊ 
յանի բանը, ո՞չ մի արդյունք, ո՞չ մի քայլ»? և այլն։ 

Թորամանյանի Վիեննա գալը մեծապես նպաստեց և արագացրեց Վիեն-
նայի արվեստների պա տ մ ութ յան ինստիտուտի կողմից դիտական արշավա֊ 
խմբի կազմակերպումը, Վերջապես 1913 թ. աշնանը Յո. Ստրժիգովսկին, 
արվեստաբան, դոկտոր-պրոֆեսոր Հենրիխ Գլյոլկը, ազգագրագետ էդմոնդ 
Կյոլտլնրը, Լ. Լիսիցյանը ( տեղում նրանը պետք է մքւանար Թ, Թորաման յա-
նը) ուղևորվում են դեպի Հայաստան։ Լ. Լիսիցյանը գործուն մասնակցու-
թիւն է ցուցաբերում գիտարշավի ինչպես կազմակերպական աշխատանք-
ներին, այնպես էլ զուտ գիտական հարցերի պարզաբանմանն ու մշակմա-
նը, Այսպես՝ նրա օգնությամբ գիտարշավի ավստրիացի մասնագետները 
հանդիպում են ունենում տեղի բնակչության Հետ, որոնցից մեկի՝ սիրող-

8 Բացի հին և ժամանակակից հայերենից և ռուսերենից, նա ազատ տիրապետում էր 

գերմաներենին, գիտեր՝ անգլերեն և ֆրանսերեն, լատիներեն, ուսումնասիրում էր արաբե-

րեն, հունարեն, սանսկրիտ և այլ լեզուներ, 

4 ՊՊԿԱ, ֆ. 428, գ. 1, գ. 104, թ. 62, 

В Նույն տեղում, 

в Յո. Ստրժիգովսկու նամակի գերմաներեն բնագիրը գտնվում է ՊՊԿԱ, ֆ. 428, գ. 

12-ում, Տե՛ս նաև Վ. էվո յան, Փաստաթղթեր Առն Լիսիցյանի մասին (Բանբեր Հայաստանի 

"ՐԻ՚Իվների, 1972, М 1, Էշ 190), ՚ ' ' 

V ՊՊԿԱ, ֆ. 428, д. 1, գ. 104, թ. 8 - 9 , 6 Տ - 6 6 , գ. 1GS Ա այլն, 
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դավաոա գետ Հարություն Կարան յանի տանը տեղի ունեցած հանդիպման 
•մասին իր մենագրության մեջ հիշատակում է Յո. Ս տրժիգովսկին*։ 

Ավստրիայի գիտնականները Լ. Լիսից յանի և Թ. Թորաման յանի հետ 20 
օրվա ընթացքում անցնում են Ալեքսանդրապոլ, Մարմաջեն, Հառիճ, Քա-
սախ, Աշտարակ, Եղվարդ, Գառնի, Գեղարդ, էջմիածին և այլ երթուղիներով, 
տեղում ծանոթանում, լուս անկար ում և լափագրոլւ' հուշարձանները։ Լ. Լի-
սիցյանը բացի արշավախմբիг թարգմանիչ լինելուց, վերծանում էր հուշար-
ձանների վիմագիր արձանագրությունները®< Իր նախաձեռնությամբ նա գյու-
ղացիներից մեկի ուղեկցությամբ բարձրանում է 9՛եղամ ա լեռներյ։, անձամբ 
տեսնելու և մոտիկից ծանոթանալու տեղի ժայռապատկերներին և վիշապ-
ներին, ուսու i.'I ասիրում և չափագրում է դրանք, ապա հավաքած նյութերի 
հիման վրա Հոդված պատրաստումЮ» 

Լ. Լիսից յանին հետաքրքիր Ու հայ ժողովրդի մշակույթի համար հույժ 
կարևոր աշխատանք էր սպասվում արշավախմբի Վիեննա վերադառնալուց 
հեաո։ Անհրաժեշտ էր մշակել, դասակարգել ու համապատասխան եզրակա-
ցություններ անել հավաքած նյութից։ Եվ նա գործի է լծվում մեծ եռանդով։ 
Կարճ ժամանակամիջոցում Լ. Լիսից յանը ծանրակշիռ ավանդ է ներդնում 
նյութերի գիտական մշակման գործում, և ամենևին էլ պատահական չէ նրա 
անվան հիշատակությունը Յո. Ստրժիգովսկու մենագրության առաջին հա-
տորի տիտղոսաթերթի վրա1 Թ. Թորաման յանի ու Հ. Գլյուկի անունների 

s j u c e f S t r z y g o w s k I , Die Baukunst der Armenler und E u r o p a , 1918, В. 1, 
Wlenn, S . 16. 

9 Աբշավախմբվւ աշխատանքների մասին1 ուշագրավ և Հետաքրքիր տեղեկություններ են 

պահպանվել ծնողներին ուղղված Լ. Լիսից յան ի նամակներում (ՊՊԿԱ, ֆ. 428, д. 1, գ. 104, 

թ. 53 և ուրիշների 

10 Գիտակ ան արժեքը չկորցրած գերմաներեն այս ձեռագիրը տարիներ անց չույս տե-

սավ Գ. Տիրացյանի թարգմանությամբ (տե՛ս՛է. Լիսից յա ւն իԳեղամա լեռների ժայռա-

պատկերներից], ՀՍՍՀ ԳԱ Լրաբեր հասարակական գիտությունների, 1972, M l ) ։ 
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հես,, Սակայն, ցավոք, նրան չի հաջողվում ավարտին հասցնել գործը, սկԱս-
վում է I համաշխարհային պատերազմը, և Լ. Լիսիցյանը վերադառնում է 
\իֆլիս, թողնելով ամեն ինչ և իր հետ տանելով միայն անբաժան ջութակը,, 

Հայրն նիքի համար ծանր, տագնապալի օրերին (1914 թ. հուլիս) Լ Լի-
սիցյանը, Թիֆլիսից գալով Հայաստան, ընդգրկվում է կամավորական շարժ-
ման մկ, Սկգրում Գա ընդունվում է 5֊m,կամավորական գունդ, իրրև շար-

քային զինվոր, ապա նշանակվում հայ փախստականներին եղբայրական օգ-
նության կոմիտեի լիազոր ներկայացուցիչ, Մեկնելով ռազմաճակատ ռուս֊ 
թուրքական սահմանամերձ գոտին, լինում է էջմիածնում, Իգդիրում, ,• իա դի-
նում, Բայազետում, ՍարիզամիշոԼմ«» Նա ականատես է լինում հայրենա֊ 
կիցն երի տառապանքներին և անում ամեն ինչ իր կարելիության սահման-
ներում նրանց Վիճակը գույզն-ինչ թեթևացնելու համար™, նրա գործունեու-
թյունը եղբայրական օգնության կոմիտեի կազմում չի սահմանափակվում 
փախստականներին սատարելով, նույնիսկ այգ դժնդակ ժամանակներում 
հայկական մշակույթի ոչ մի արժեք, լիներ ազգագրական-կենցաղային, թե 
հնագիտական, չի վրիպում նրա տեսադաշտից, մամուլում հանդես է գալիս 
լեզվաբանության խնդիրների վերաբերյալ բանավյ.ձայի ն հոդվածովгз և 
այլն. Սակայն ծանր հիվանդության պատճառով ընդհատվում է նրա եռան-
դուն գործունեությունը ռազմաճակատում. Ապաքինվելուց հետո նա վերա-
գառնոլմ է Բ՚իֆլիս, 

Այգ շրջանում Լ. Լիսիցյանը իրագործում է իր վաղեմի երազանքը՝ աշա-
կերտում է Մառին, Ъш մեկնում է Պետերբուրգ և հաջողությամբ ուսանում՛ 
ականավոր գիտնականի և հայագետի ղեկավարությամբ։ Այստեղ ծանո-
թանում է Հեղինե (Ելենա) Ավետիսի Նազարբեկիէ հետ, և 1Ձ19 թ. նրանք 
ամուսնանում են։ Դրանից առաջ, 1917 թ., զորակոչվել է Բ՚իֆլիս՝ սպայա-
կան դպրոցում սովորելու, 

1918—1920 թթ. Լ. Լիսիցյանը նորից Բ֊իֆլիսոլմ է, Սկզբից աշխատում 
է Մայիլյան եղբայրների արշա վախմբում, որը գործում էր Հայաստանում 
օգտակար հանածոներ հայտնաբերելու նպատակով։ 1918 թ. պատերազմի 
ավարտից հետո Թիֆլիսում ստեղծվում է ռազմապատմական մի հանձնա-
ժողով, որի խնդիրն էր պարզել „լ ճշտել հայ ժողովրդի կրած վնասների,., 
մարդկային զոհերի չափը, Այս հանձնաժողովում 1918 — 1919 թթ. Լ. Լիսից, 
յանը վարում է պատասխանատու քարտուղարի պաշտոնը, նրա տնօրինու-
թյամբ ի մի են բերվում գիտական ու քաղաքական բացառիկ արժեք ունե-
ցող փաստաթղթեր, այգ թվում նաև զորավար Անդրանիկի գործունեության 
վերաբերյալի; Հանձնաժողովի, աշխատանքները գլխավորում էր գեներալ 
Ա. Կոզեբյակինը, որը խոր համակրանք էր տածում Լ. Լիսիցյանի հանդեպ։ 
...եր մեծ բանաստեղծ Հ. Բ՛ում ան յանը մշտապես աջակցում էր հանձնաժո-
ղովի և անձամբ Լ. Լիսիցյանի գործունեությանը, 

1920 թ. կեսին Հայաստանում տիրող ծայրահեղ լարված ու ծանր վի-
ճակը Լիսիցյանին ստիպում է թողնել աշխատանքը հանձնաժողովում, երի-
տասարդ կնոջն ու մանկահասակ որդուն և մեկնել Երևան։ Շուտով Հայաս-

lt Յավ„ք, Լիսիցյանի կյանքի և գործունեության այս հայրենանվեր կողմը տարիներ 
շարունակ հայտնի պատճառով գրեթե լի ուսումնասիրվել և այժմ կարոտ է առանձին լու-
սաբանման ու արժեքավորման։ 

12 Պահպանվել է Գարե դին Հովսեփյանին ուղղած .նրա նամակը iշմփածնի գավառ՛ում 
հայ գաղթականներին տեղավորելու ե սննդով ապահովելու մասին (.տե՛ս Վ. է վ ո յ ա ն , նշվ. 
աշխ., փաստաթուղթ К 4, էշ 188), 

18 Նույն տեղում, փաստաթուղթ Д9 3, էշ 184, 

* Հ. Նաղարբեկր դուստրն էր հնչական կուսակցության հիմնադիրներ Մարո և Ավետիս 
X ազար բեկն երի։ « 1 4 1 1 

14 Այդ փաստաթղթերը ՏՕ տարի անց հայտնաբերվեցին Մոսկվայում, Լ. Լիսիցյանի 
այրու տանը, և քույրը՝ Ն. Լիսիցյանը, դրանք հանձնեց ՊՊԿԱ (ֆ. 428), 
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տանոԼմ հաստատվում են նոր կարգեր, նրա վրա պարտականություն է դրբ-
վում ազգայնացնել էջմիածնի կուլտուր֊կրթական հիմնարկությունները, 
նպաստել դրանը վերածնությանը։ 

Լ. Լիսից յանի կյանքի այս վերջին շրջանի մասին արխիվային փաստա-
թղթերը վկայում են, որ այն ևս եղեւ է Հագեցված ու լարված։ Լ. Լիսիցյանը 
առաջիններից մեկն էր, որ ձեռնամուխ եղավ պետական Մատենադարանի 
ե պատմության թանգարանի կազմակերպմանը։ Բնականաբար, նա չի ունե-
ցել ոչ գրասենյակ, ոչ աշխատողների հաստիքներ։ Մեզ հասած բոլոր փաս-
տաթղթերը նրա ձեռքով գրված զեկույցների, հաշվետվությունների, նամակ-
ների պատճեններ են։ Դրանք ցույց են տալիս, թե ինչպես էր նա ձգտում և 
համառ ջանքեր թափում ի մի բերելՈւ, հավաքելու համազգային նշանակու-
թյուն ունեցող հոգևոր գանձերը, այդ թվում նաև մասնավոր անձանց մոտ 
պահվողները։ Նրա նախաձեռնությա՛մբ և գործուն մասնակցությամբ սկսվում 
են էջմիածնի կուլտ ուր ֊պատմական ինստիտուտի աշխատանքները (նախկին 
կուլտուր֊կրթական հիմնարկոլթյունների հիմքի վրա)։ Լուսավորության ժող-
կոմ Ա. Հովհաննիսյանի 1920 թ. դեկտեմբերի 28-ի կարգադրությամբ նա 
տեղափոխվում է Երևանի նորաբաց համալսարա՛ն՝ դասախոսական աշխա-
տանքի^։ Պաշտոնը հանձնելու կապակցությամբ նա մանրամասն հաշվե-
տվություն է ներկայացնում իր կատարած գործունեության մասին1в» Այս 
փաստաթղթում նա անդրադառնում է իր իրավասության տակ գտնվող Մ ա֊ 
տենադարանին, թանգարանին, ճեմասրահին, տպարանին, Զվարթնոցի ավե-
րակներին՝ հարակից շինություններով, (Гօբսերվատորիաս կոչված կիսա-
վարտ շենքին և էլեկտրակայանին՝ ներկայացնելով յուրաքանչյուրի վիճակը։ 
Նա ցավով է նշոըմ, որ Մատենադարանն ու թանգարանը, փաստորեն, դարձել 
էին «մեռած կուռքերիյ> անշունչ ժողովածու։ Թանգարանում ազգագրական 
և գեղարվեստական հազվագյուտ իրերը անխնա փչանում էին ցեցից կամ 
խոնավությունից, ինչպես, օրինակ, ազգագրական հանդերձները և նկար-
ները։ Մատենադս՚րանում գրքերը և ձեռագրերը խառն էին և երկշարք դարս-
ված։ Զվարթնոցի շինությունները այգու հետ թողնված են իրենց բախտին, 
տպարանը և էլեկտրական կայանը փոշու և ժանգի մեջ կորած էին։ Վերջինս 
էլ վաղուց ի վեր չէր աշխատում մազութի բացակայության պատճառով։ 

Այս հիմնարկություններից ճեմարանը փաստորեն պետականացրած էր։ 
Այնուհետև նշված են այս հաստատությունների ազգայնացման կարե-

վոր քայլերը, ինչպես, օրինակ. Մատենադարանում կատարվում է գրքերի 
լրիվ ստուգում և ձեռագրերի նոր հա՛մարազրում։ Տպարանում սկսել է շար-
վել «Շապուհ •Բագրատունինյ>» 

Թանգարանի աշխատանքները միառժամանակ հետաձգվեցին մասամբ 
աշխատակիցների բացակայության պատճառով, մասամբ սպասելով, որ 
ազատ/Լի գեղարվեստի բաժնի համար Մատենադարանի դահլիճը։ 

Մի այլ զեկուցագրի մեջ Լ. Լիսիցյանը իրեն բնորոշ պարտաճանաչու-
թյամբ հաշվես։ վոլթ յուն է տալիս կանխավճարով ստացված գումարների մա-
սին, խիստ և խնայողաբար վերաբերմունք դրսևորում վստահված դրամի 
նկատմ ամբ։ 

Գործին նվիրվածությունը, Հայաստանի հին մշակույթի հանդեպ անսահ-
ման սերը պիտի փայլուն արտահայտություն ստանային նաև Լիսիցյանի 
դասախոսական աշխատանքում։ Ցավոք, երիտասարդ գիտնականին վիճակ-
ված չէր աշխա՛տել իր նախասիրած բնագավառում։ նա ընդամենը մի քանի 
դասախոսություն հասցրեց կարդալ Երևանի համալսարանում։ 1921 թ. փե֊ 
տըրվարին կյանքի և մտավոր ծաղկման շրջանում նա ողբերգորեն զոհվեց 
29 տարեկան հասակում։ Լևոն Լիսիցյանի անժամանակ մահով զգացված՝ 

lb Հրամանի բնագիրը գտնվում է Լ. Լիսիցյանի (M 428) ֆոնդում (տե՛ս Վ. է վ ո յ ա ն , 

նշվ. աշխ., փաստաթուղթ /в 9, էշ 191)։ 

16 Հաշվե՛տվության բնագիրը ամրողյսվին հրատարակել է Վ. էվոյ\ակ (տե՛ս Վ. է վ ո-

յ ա ն , նշվ. աշխ., էշ 192—194), 
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գեներալ և բանաստեղծ Ա. Կուլեբյակինը մահվան տարելիցին (1922)՝ նվի 
րեց հետևյալ բանաստեղծությունը՝ ընծա յա կան ով" է 

ПАМЯТИ Л Е В О Н А Л И С И Ц И А Н А 
(19/11 1921 Г.) 

В годину бед, когда вся жизнь—ничто, 
Одна есть ценность—дух неистребимый. 
Жкв человек, —толпа проходит мимо, 

Один, быть может, .спросит:—это кто? 

Работник сильный скромен у станка, 
Но за наго горда ело работа. 
Знаток посмотрит, окажет:—Сделал «то-то, 
Но видимо способная рука. 

« 

А он пюпал под эубья колеса 
И превращен в кровавый слепок мяса: 

. , Он не предвидел гибельного часа, 
Когда взмахнет жестокая коса. 

Н * нет! Ты жив: твой подвиг налицо.. 
Ты жив, герой! Я в смерть твою не верю. 
Ты заплатил собою року зверю. 
Но от тебя осталось деревцо. 

. ' ^ • Ты из зерна на вспаханном пути 
Вспоил росток его грядущей жизни. 
Его плоды оценятся в Отчизне, 
И ты ее за кровь твою... прости!!... 

Елене Аветовне Лисициан ч знак памяти и глубокого почитания дорогого имени: 
погибшего моего молодого друга: да будет ж«во оно. 

А. Кулебяки» 
Тифлис, 23. II месяц, 1922 г. 

Pi ա գիրը պահվում { Լ. Լիսիցյանի ֆոնդում, ՊՊԿԱ, ֆ. 428, д. է, գ. 147, թ. It 


